
1



1

THE SPIRIT OF KAKEHASHI
We inspire our students to become a Kakehashi; a strong bridge 

connecting communities and cultures, both locally and globally.

本校で学んだ子どもたちが、コミュニティや異文化をつなぐグローバル社会に
貢献する「架け橋」となるよう育てます。

Welcome

Welcome to the Sydney Japanese International School.

We are a bilingual, bicultural, non-denominational school 

situated on the Northern Beaches in the leafy suburb of 

Terrey Hills.

We invite ALL nationalities to our school to participate in 

a world-class education rich in a mixture of Japanese and 

Australian culture and virtues.

SJIS o�ers two curriculums; the International Division based 

on the NSW Curriculum from Kindergarten to Year 6, and the 

Japanese Division, teaching the curriculum currently taught 

in Japan for Year 1 to Year 9.

Our school nurtures academic excellence, encourages active 

participation and fosters a culture of acceptance.

From this ethos, our students emerge as empathetic, 

skilled and responsible citizens of the world, with �uency 

in both English and Japanese and the capacity to take 

advantage of the many opportunities a bilingual education 

provides.

こんにちは

シドニー日本人国際学校へようこそ。

本校は、美しい自然環境に恵まれたシドニー・ノーザンビーチ地
区のテリーヒルズにある、日英バイリンガル・バイカルチュラル
教育を提供しているインターナショナルスクールです。

日本とオーストラリアの両文化と価値観を大切にし、ワールドク
ラスの教育を、すべての国籍の子どもたちのために行います。

シドニー日本人国際学校には、日本人学級と国際学級の２つの
カリキュラムが共存しており、これは、他に例のない学校システ
ムです。

日本人学級は、日本の文部科学省の教育カリキュラムを用いて、
小学１年生（Year 1） から中学３年生（Year ９） までを教育し
ています。そして、国際学級は、NSW 州のカリキュラムを用い
た教育を行っており、キンダーガーテン（１年生に入る前の準備
年）から６年生（Year ６）までが学んでいます。（NSW 州では、
キンダーガーテンからが義務教育です）

 本校では、子どもたちが優れた学習成績を保ちつつ、積極性を
身に着け、様々な異なる文化を受け入れ理解できるような奥行
のある教育をしています。そして、バイリンガル教育の良さを活
かし、２か国語が堪能で、思いやりと責任感のある「世界人」に
育てることを目標としています。

KONNICHIWA
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OUR HISTORY

OUR VALUES

In May 1969, the Japanese 

Society of Sydney realised the 

need for expatriate Japanese 

students to be educated in a 

traditional Japanese Primary 

school.  This was the start of the 

Sydney Japanese School, which 

was located on a church site in 

Lindfield and consisted of just 

one class of 33 students.  

1969年5月（ 昭 和44 年）、シ
ドニー日本人会総会において、
駐在子女の初等教育のための
日本人学校設立が採択されまし
た。当初はリンドフィールド地
区の教会を借りて開校し、当時
の児童数は３３名でした。本校
は先進国に設立された最初の
日本人学校です。

In 1971, the school relocated 

to its current site in Terrey 

Hills to accommodate the 

rapidly growing number of 

enrolments.

1971年（昭和46年）、急速に
増えてきた入学者を受け入れ
るため、現在地テリーヒルズに
校舎を新築し、移転しました。

Up unti l  1975,  SJ IS  offered Japanese 

Government curriculum for students in Year 1 

to Year 9, predominantly catering for Japanese 

families. In 1975, the school recognised a 

growing need for a culturally-based private 

primary school in Sydney’s Northern Beaches. 

As a result, SJIS established the International 

Division, which followed the NSW curriculum 

for students in Kindergarten through to Year 6.

1975 年（昭和 50 年）までは日本の文部科
学省の教育カリキュラムのみを提供し、小学１
年生（Year 1）から中学３年（Year ９）を対象
とした主に日本人家族向けの学校でした。
同年、シドニーノーザンビーチ地区における、
多文化教育を提供する私立小学校の必要性
を認識し、キンダーガーテン（１年生に入る前
の準備年） から６年生（Year ６）までを教え
る、NSW 州のカリキュラムに沿った教育を行
う「国際学級」を設立しました。

J a n u a r y  1 9 9 7 

K i n d e rg a r t e n  w a s 

o p e n e d  i n  t h e 

International Division 

with 22 students.

1997年1月 国 際 学
級キンダーガーテンに
22 名が入学しました。

2 0 1 9  s a w  S J I S 

celebrate 50 years 

o f  o f fe r i n g  wo r l d 

class bilingual and 

bicultural education.

2019 年、本校は創立
50 周年を迎え、更な
る発展を目指し進ん
でいます。

1969 1975 2019

1971 1997

The Sydney Japanese International School continues to give 

its students an education rich in cultural values.

Through our values, we reflect a school community that 

everyone—students, teachers, and families—can be proud to 

be part of. These values help build our common culture. They 

guide us in our decisions, our day-to-day conduct and they 

form the basis of our school spirit.

シドニー日本人国際学校は多様な文化価値の中で豊かな教育をします
私たちが大切にしている価値感が七つあります。これらのこと
を通して、児童・生徒、教職員、保護者がこの学校の一員であるこ
とを誇りとし、絆を作り一緒に活動していくことを目指します。
これらが、本校の基本精神です。

私たちが大切にしていること
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TWO CURRICULUMS. ONE SCHOOL.

+
English language

lesson

JAPANESE
DIVISION

Japanese curriculum 
as taught in Japan

Subjects the two Divisions
learn together

1. Creative Arts 
2. Music
3. P.E. (Sports)
4. Coding

School Events
Sports Day
School Concert
Language Festival
Excursions

+
Japanese language

lesson

INTERNATIONAL
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NSW Curriculum
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We are proud to boast two teaching curriculums 
within the one school.

The Japanese Division teaches the Japanese (MEXT) curriculum 

for Years 1-9, and the International Division teaches the Australian 

(NSW) curriculum from Kindergarten to Year 6. 

Each Division has a comprehensive Japanese or English language 

program consisting of a daily language lesson which equates to 

over 150 hours of language tuition hours per year.

All children start together in Kindergarten and from Year 1 

students can progress into Year 1 of the International Division 

or into Year 1 of the Japanese Division (if they hold Japanese 

citizenship). 

Both divisions have weekly mixed lessons in Sport, Music and 

Visual Art.

本校に2つのカリキュラムがあることは 
私たちの誇りです。
日本人学級では、文部科学省のカリキュラムを用いて、小学１年
生（Year 1）から中学３年（Year ９）までが学習します。国際
学級は NSW 州のカリキュラムを使用しており、キンダーガーテ
ンから小学６年生（Year ６）までが学習します。どちらの学級
も、年間１５０時間以上の言語学習の時間があります。全ての子
どもたちは、NSW 州の義務教育であるキンダーガーテンから
スタートし、小学１年生（Year 1）に進級する際、どちらの学級に
進むかを選択します。（日本人学級は日本国籍を保有しているこ
とが条件）

体育、音楽、図工、コーディングの授業は、両学級一緒に学習する
ミックスレッスン（合同授業）です。この環境の中で、子どもたち
は学級を超え、友情を育みます。

２つのカリキュラム、１つの学校
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Japanese Language Program 日本語学習プログラム

In the International Division (NSW curriculum) children from Kindergarten 

to Year 6 take daily Japanese language lessons. Our accredited and highly 

experienced language teachers o�er daily Japanese language lessons to 

every child.

Through learning Japanese, students at SJIS develop communicative skills 

in the language, an understanding of how languages work as a system 

and intercultural understanding capability.

Students at SJIS develop their language skills by participating in a range 

of activities that involve:

International Division 国際学級 - Kindergarten to Year 6

Japanese Division 日本人学級 - Year 1 to High School

国際学級（NSW 州カリキュラム）のキンダーガーテン（１年生
に入る前の準備年）から６年生（Year ６) の子どもたちは、毎
日、日本語を学習します。経験豊かな専任教師が一人一人の日
本語を育みます。

日本語学習を通して生徒のコミュニケーション力が上達し、言
語がどのように成り立っているかその仕組みを理解します。
様々な学校行事や文化的行事に参加することで生徒の言語能
力を伸ばします。

独自の学習素材を使って、アイデア、情報、意見をやりとりし、
教室で先生や仲間と活発に交流する

内容、目的、聞き手に合わせて、話す、書く、デジタル教材を使っ
て、学習の充実を図る

発音、書き方、語彙力、文法の知識と理解を構築する

言語と文化の役割を探求し、文化的慣習と言語の使用につい
て考察する

第二言語、または追加言語として日本語を学習する生徒にとっ
ても、魅力的な学習内容を体験する

THE LANGUAGE ADVANTAGE

We o�er a learning environment through high quality, 

di�erentiated language experiences for all our students.

シドニー日本人国際学校には、最高水準の日英バイリンガル環境があり、 
その中で、子どもたちは、他では体験できない形で、言語を学習します。

Interacting with the teacher and peers in classroom activities 

by exchanging ideas, information and opinions – accessing and 

responding to a range of texts, including authentic materials

Composing a range of spoken, written, digital and multimodal 

texts for di�erent contexts, purposes and audiences 

Building knowledge and understanding of sound and writing 

systems, vocabulary and grammar

Exploring the role of language and culture and reflecting on 

cultural practices and language use

Experiencing engaging content for students learning a second or 

additional language

English Language Program 英語学習プログラム

The SJIS English Language classes are taught by accredited native 

English speaking teachers with broad experience in Japanese culture and 

language.

The English Language Program within the Japanese Division caters for 

native Japanese-speaking students learning English as an additional 

language. There is a focus on communication and learning to enjoy the 

language, while developing the knowledge, understanding and skills 

(listening, reading, speaking and writing) necessary for interaction in 

English.

For native English speaking students enrolled in the Japanese Division, 

and for students of a Japanese background with advanced English 

language skills, the NSW English Syllabus (Australian Curriculum) is also 

offered. This ensures that this cohort of students is provided with the 

necessary English knowledge and skills to successfully transition to local 

high schools.

Culture days are planned for each term to develop our students’ knowledge 

of the cultures found within Australia, and for students to re�ect on their 

own cultural heritage. These events often incorporate songs, dance, games, 

art and drama.

The English Language Festival (primary) and the English Speaking 

Competition (high school) are annual events, where students are able to 

showcase their skills in English language and drama. 

SJIS の英語の授業は、日本の文化に幅広い知識と経験
を持つ専任のネイティブ英語講師が教えています。

日本人学級の英語の授業は、英語が第二言語である日本
人の生徒たちに向けたプログラムです。英語での交流の
なか、知識を深め、「聞く」「読む」「話す」「書く」の４技
能をバランス良く取得しながら、コミュニケーションと英
語学習の楽しさを学んでいきます。

加えて、日本人学級に在籍するネイティブ、もしくはそれに
近いレベルの英語力を有する児童生徒には、NSW イン
グリッシュ・シラバス（オーストラリア・カリキュラム）も提
供しています。これにより、現地のハイスクールに進学予
定の児童も、将来の学習に必要となる英語知識とアカデ
ミック能力を身につけ、スムーズに進学していくことがで
きます。

毎学期開催する英語カルチャーデーでは、歌、ダンス、
ゲーム、アート、ドラマを楽しみます。このイベントを通し
て、オーストラリアの文化を学ぶだけでなく、自国の文化や
歴史への理解も深めます。

英語学習発表会（小学部）と英語スピーキングコンペティ
ション（中学部）は、毎年恒例のイベントで、児童生徒が
学習した英語スキルを披露する場となっています。保護
者の皆さまにも、参観していただけます。
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KINDERGARTEN. THE JOURNEY BEGINS.

Kindergarten is the first enrolment year in primary school for all children 

undertaking education in New South Wales.

Kindergarten is a major milestone for both children and their parents; it’s 

the time when a child moves from the routine of home or daycare to the 

unfamiliar environment of the school. This can be a daunting transition for 

the entire family, which is why SJIS provides opportunities for both children 

and parents to ease into this new experience. 

Our Orientation Program provides detailed kindergarten information 

to parents as well as allows the children to experience a morning of 

kindergarten life before commencement. This enables students to get 

familiar with their new environment and to meet their new classmates.

Our Buddy Program ensures your child is never alone and has the assistance 

of an older SJIS student to help them ease into school life.

The development of SOCIAL, EMOTIONAL, PHYSICAL and THINKING SKILLS is 

fun and interactive, within a bilingual classroom setting.

From Kindergarten SJIS encourages a culture of ; 

キンダーガーテンは、NSW 州で教育を受ける子どもた
ちにとって最初の義務教育です。
キンダーガーテンは、幼稚園や保育園から初めての学校
生活へと環境を変えるステップです。これは、お子さま
だけでなく、保護者の皆さまにとっても、とても大切なス
テップですので、本校では、皆さまが新しい環境にスムー
ズに以降できるよう、様々な機会を設けています。
入学前には、保護者向けの情報セッションを行い、子ども
たちは、半日キンダーガーテン生活を体験します。この体
験中に、担任の先生やこれからクラスメイトとなるお友達
に会うことができます。
また、入学後は、バディプログラムにより、子どもたちが決
して一人にならないよう、そして、学校生活にスムーズに
なじむように上級生たちが学校生活をお手伝いします。
二言語が行きかうキンダーガーテンのクラスで、子どもた
ちは、社会性、感受性、体力、思考力を伸ばし、より豊かな
学校生活を送るための準備をします。

Successful
Learners

よく学ぶ みんなで活動する

Team
Players

課題を解決する

Good
Problem
Solvers

よく考える

Creative
Thinkers
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日本人学級では、日本の文部科学省（MEXT)
のカリキュラムに沿って学習します。国語（日
本語）、算数、理科、音楽、図工、体育、家庭科、そ
して道徳、英語、学級活動の授業があります。

さらに、毎日一時限の英語授業があり、それに
加えて、国際学級との様々なミックスレッスン
もあります。

本校の日本人学級には 7 年生（中学１年生）か
ら 9 年生（中学３年生）までの中学部があり、
日本の高校入試のための準備を着実に行える
カリキュラムとなっています。

日本人学級の教員は日本の高校入試に精通し
ており、本校中学部を卒業し、日本の高校を受
験する生徒に、適切な指導を行います。

文部科学省で推奨している通常の授業時間に加
え、本校ではすべての中学部生徒にネイティブ
英語教師による英語授業を週４時限行っていま
す。これは、文部科学省のカリキュラムにある英
語の授業（週４時限）とは別の追加の授業です。

（合計週８時間の英語の授業を受けます）

本校には、大分県にある岩田高校、大阪府にあ
る早稲田摂陵高校、埼玉県にある筑波大学附
属坂戸高等学校、そして慶應義塾ニューヨーク
学院への特別推薦入学枠があります。岩田高
校からは立命館アジア太平洋大学、早稲田摂
陵高校からは早稲田大学へと進むことができ
ます。また、筑波大学附属坂戸高等学校は国
際バカロレアコース（IB スクール）を提供して
おり、日本国内の大学だけでなく、海外の大学
への進学もスムーズに行えます。

Our Japanese Division follows the curriculum requirements of the Monbukagakusho 

(Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology - MEXT). The major 

subjects taught are Mathematics, Science, Music, Art, Physical Education, and Home 

Economics, with additional subjects in Moral Education, English and Homeroom.

Students also undertake daily English language classes, a music program and mixed 

lessons with the International Division.

JAPANESE DIVISION PRIMARY SCHOOL - Years 1 to 6

JAPANESE DIVISION JUNIOR HIGH SCHOOL - Years 7 to 9

SJIS offers junior high school in the Japanese Division from Year 7 to Year 9, and 

helps to thoroughly prepare graduating students for the Japanese high school 

entrance exams.

Our Japanese Division teachers are well versed in the entrance examinations 

required for Japanese senior high school placement. They offer the very best 

guidance and preparation for those students graduating SJIS junior high school 

who will be returning to Japan to complete their senior high school years.

In addition to the standard lesson hours suggested by MEXT SJIS o�ers all Japanese 

Division high school students the added bene�t of four English language classes 

per week, taught by experienced native English language teachers. This is on top of 

the English language program taught in the MEXT curriculum hours.

SJIS has a special admission pathway to Iwata High School in Oita Prefecture in 

Japan. This pathway also assists SJIS students with entry to Ritsumeikan Asia Paci�c 

University (APU) in Japan. APU provides a bilingual education in a multicultural 

learning environment.

SJIS has a special admission pathway to Iwata High School in Oita Prefecture, 

Waseda Setsuryo High School in Osaka Prefecture, Senior High School at Sakado, 

University of Tsukuba in Japan and Keio Academy of New York in New York city. 

The pathways to Iwata High School and Waseda Setsuryo High School also assists 

SJIS students with entry to Ritsumeikan Asia Paci�c University (APU) and Waseda 

University in Japan.  Senior High School at Sakado, University of Tsukuba is the 

�rst authorized IB school in Saitama. The school provides unique programs such as 

creative learning.

The Sydney Japanese International School curriculum teaches 

to the New South Wales Education Standards Authority (NESA) 

requirements, with the addition of a compulsory music and 

daily language program.

Our educational program covers the six key learning areas:

• English

• Mathematics

• Science and Technology

• Human Society and its Environment (HSIE)

• Creative and Practical Arts

• Personal Development, Health and Physical Education 

(PDHPE)

The syllabus identifies the knowledge, understanding, skills, 

values and attitudes that students are expected to develop in 

each key learning area. These outcomes provide �exibility for 

teachers to develop their teaching and learning programs and 

practices to meet the needs of our students.

In the International Division we encourage a collaborative 

approach to learning within small groups or as a whole 

class, using a variety of resources. Students also learn 

through cultural events that are held within the school, and 

in collaboration with other schools; for example through 

Interschool Debating and our International Sports Day.

Students also undertake daily Japanese language classes, a 

music program and mixed lessons with the Japanese Division.

シドニー日本人国際学校では、New South Wales Education 
Standards Authority (NESA) に沿った義務教育を提供して
います。それに加えて、毎日の日本語の授業と週一回の音楽の
授業も行っています。

学習する内容は、以下６つの主な分野（キー・ラーニング・エリア）
に分かれています。

● English（英語）
●	Mathematics（算数）
●	Science and Technology（理科）
●	Human Society and its Environment（HSIE / 社会）
●	Creative and Practical Arts（図工、ドラマ、ダンス、音楽）
●	Personal Development, Health and Physical 

Education（PDHPE/ 保健体育）

NSW 州の教育カリキュラムには、子どもたちが身につけるべき
知識、理解力、スキル、価値観、および態度が明確に記されてい
ます。 教員は、子どもたちの成果を見ながら教育や学習内容を
調整し、個々の子どもに合った教育および学習内容を提供して
います。

国際学級では、子どもたちは個人、ペア、小グループ、そしてクラ
ス全体で、様々な教材を活用して学習を進めています。他校と
の交流も盛んで、ディベート討論大会やインタナショナルスポー
ツデーなどに積極的に参加し、様々な面から能力を伸ばします。

また、毎日一時限の日本語の授業や週一回の音楽の授業、日本
人学級とのミックスレッスンもあり、非常に豊かな教育を提供し
ています。

INTERNATIONAL DIVISION PRIMARY SCHOOL - Years K to 6

日本人学級小学部（Year 1-6）

日本人学級中学部（Year 7-9）
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Our school events make up a big part of our school life.

Both the Japanese and Australian cultures are celebrated 

at events such as: our Annual Sports Day, Language 

Festivals, School Concert, Cross-country Carnival, and 

important milestones such as Entrance and Graduation 

ceremonies. With such an array of events to celebrate 

there is rarely a dull moment on campus.

SCHOOL EVENTS

本校には、様々な学校行事があります。全校イベント
である運動会、語学学習発表会、スクールコンサート、
クロスカントリー、入学式や卒業式だけでなく、各クラ
スで学び祝う日本とオーストラリアの文化的イベント

（ひな祭り、子どもの日、ハーモニーデー、アンザック
デー等）もあり、子どもたちは、キャンパスで繰り広げ
られる沢山のイベントをいつも楽しみにしています。
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STUDENT CARE AND WELLBEING

道徳教育は日本の教育システムの重要な部分です。 文部科学省は、学
校でのすべての教育活動を通じ、「自己の生き方を考え、主体的な判断
の下に行動し、自立した人間として他者と共によりよく生きるための基
盤となる道徳性を養う」ことを目標としていると述べています。 これに
は、秩序、注意力、勤勉、公平さ、調和、人間関係や自然との関係が含ま
れます。 日本人学級では、週に１時限の道徳の授業があります。

レジリエンスとは、困難や脅威に直面している状況に対して「うまく適
応できる能力」のことを指します。保健体育のカリキュラムに沿って「感
謝の気持ち」「共感力」「マインドフルネス」そして「感情を読む能力」
に焦点を当てて、レジリエンスを養っていきます。保護者の皆さまにも 
The Resilience Project の保護者ページを使って、お子さまと一緒にレ
ジリエンスについて学び、適応能力を育んでいくことをお勧めしています。

Moral education is an integral part of Japan’s educational 

system. The goal is to cultivate a student's morality, including 

moral mentality, judgement, engagement, and attitude,  

through all the educational activities in school. This includes 

orderliness, mindfulness, hard work, fairness, harmony, – in 

relationships and with nature. According to guidelines, one 

class hour per week is set aside for moral education in the 

Japanese Division.

The Resilience Project curriculum addresses aspects of 

Personal Development and Health throughout the weekly 

lessons of Gratitude, Empathy, Mindfulness and Emotional 

Literacy.  Parents are encouraged to join the program by 

using the parent homepage available through The Resilience 

Project. 

Morals and Ethics Program - Japanese Division   道徳教育 - 日本人学級

The Resilience Project - International Division   レジリエンス・プロジェクト - 国際学級

The Resilience Project principles　レジリエンス・プロジェクトの原理

Gratitude
感謝の気持ち

Paying attention to the 

things that we have right 

now, and not worrying 

about what we don’t have. 

We practise this by noticing 

the positives that exist 

around us. 

今自分が持っているものに注意
を向けて、自分にないものは気に
しない。周りにあるポジティブな
ことに気を向ける努力をする。

Empathy
共感力

Putting ourselves in 

the shoes of others to 

feel and see what they 

do. We practice this 

through being kind and 

compassionate towards 

other people.

ほかの人の立場に立って物事
を見てみる。親切な気持ちを
持って人と接することによって
共感力を育む。

Emotional Literacy
感情を読む能力

Our ability to label our emotions 

as we experience them. 

Labelling our emotions helps us 

to manage our emotions (soften 

negative emotions and �nd 

positive emotions). We practice 

this by labelling our emotions 

as we experience di�erent parts 

of our day. 

日々、色んな経験を通して湧いてくる
感情に名前（ラベル）を付ける。感情
に名前を付けることによって、自分の
感情をコントロールし、マイナスの気
持ちを和らげ、ポジティブな気持ちを
見つけ出すことができるようになる。

Mindfulness
マインドフルネス

Our ability to be calm 

and present at any given 

moment. We practice this 

through slowing down and 

concentrating on one thing 

at a time. This could be our 

breathing, completing a 

colouring sheet or noticing 

the noises we can hear. 

今、この瞬間の気持ちを大切にし、
平常心を保つこと。一つのことに
注意を向けて心を落ち着かせる練
習をする。呼吸法や、色塗りのアク
ティビティ、聞こえる音などに集中
することで、心をゆったりさせる。
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DIGITAL TECHNOLOGY

Digital Technology at SJIS promotes the concept that technology 

is a tool to enhance the effective teaching and learning sequences 

provided by our teachers. We promote the teaching of Digital 

Technology skills that are needed to LIVE, LEARN and THRIVE in the 21st 

Century.

Benefits of Digital Technology implementation within SJIS 

classrooms:

• Feedback to students is quicker

• Collaboration between students is more cohesive

• Parents can view child’s ability and progress instantly

The three main areas covered within Digital Technology:

• Coding (computer programming)

• Computational Thinking (problem and solution process)

• Algorithmic Thinking (set of rules for situations)

Students in the Japanese Division have access to school-owned 

Ipads. Students in the International Division have access to school-

owned Ipads in Kindergarten to Year 2, and Chromebook laptops in 

Years 3 to 6.

Cyber Safety

• Taught within the PDHPE KLA each year.

• Incorporated into Library lessons.

• Discussed in class  at the commencement of every school year 

through the Student - Parent - School ICT Agreement.

• Ongoing supervision and review of student access to technology.

• Sharing of information and home cyber safety strategies with 

parents.

SJIS では、より効果的な学習を促すための道具として、デジタ
ルテクノロジーを活用しています。21世紀に LIVE（生きる）、
LEARN（学ぶ）、THRIVE（繁栄する）ために必要なデジタル
テクノロジースキルの教育を行っています。

教室で使われているデジタルテクノロジーの利点
● 児童生徒への迅速なフィードバックが実現する
● 児童生徒同士の共同作業が行いやすい
● 保護者が子どもたちの学びや進捗を確認できる

デジタルテクノロジーで育む３つのこと
● コーディング（コンピュータ・プログラミング）
● 計算論理的思考（問題とその解決方法のプロセス）
● アルゴリズミックな思考（状況に応じた手順）

日本人学級の児童生徒は学校の iPad を一人一台使用してい
ます。
国際学級の生徒は、キンダーガーテンからYear 2 の児童が
iPad を使用し、Year 3 - 6 の児童はクロームブックを使用し
ています。（一人一台、学校より貸与）

サイバーセイフティー
● 保健体育の授業の一環として学ぶ
●	図書の授業でも教育を行う
●	毎年、各クラスでサイバーセーフティーについて話し合

い、ICT 同意書にサインし、自宅に持ち帰って保護者に
もサインしてもらう

●	学校は、生徒のネットアクセスを常に管理している
●	家庭内での安全なネット環境に関する情報を保護者と

共有する
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OUR CAMPUS

Our campus combines the serenity  of  i ts  bushland 

surroundings with a host of facilities, including well-

equipped specialist rooms, a bilingual English / Japanese 

library and an impressive field track and soccer oval.  Our 

Japanese Tea Ceremony room is a unique feature of our 

school, with it showcasing many special Japanese events.

本校のキャンパスは、豊かな自然と静けさ、設備の整った教室、
英語と日本語の蔵書をあわせもつ図書館、印象的なグラウンド、
サッカーオーバルなどの多くの施設を兼ね備えています。 茶道
室には日本を感じさせる独特の趣きがあります。

Uniform 
Shop

Science 
Room

Tea Room

Music Room

Library

Shaded Playgrounds

Running Track

Tuck 
Shop

School Hall/
Gymnasium

School Bus
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AFTER SCHOOL CLUBS

Calligraphy Karate

Cheerleading Chess Multi Sports

Tea Ceremony Soccer Guitar

Our after school clubs o�er an array of activities both in the Japanese cultural arts of; Calligraphy, 

Tea Ceremony, Karate and in much loved sports such as ; Soccer and Cheerleading. Our Guitar Club 

is a popular favourite as is our chess club and multi-sports club. 

本校の放課後クラブでは、様々な活動ができます。日本の文化芸術を学ぶ、 書道、茶道、空手、そして、
子どもたちにとても人気のある サッカー、チアリーディングのようなスポーツクラブもあります。また、
ギタークラブ、チェスクラブ、運動教室もとても人気があります。
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Come and tour with us!
We invite you to come and see us at one of 

our many Open Days throughout the year. 

Tour our facilities, our classrooms and learn 

more about our unique o�ering.

随時、学校オープンデーを開催しています。是
非、スクールツアーにご参加いただき、校内の施
設や教室をご覧ください。本校のユニークなバ
イリンガル教育をご理解いただけると思います。

Register your interest via out website:

スクールツアーは、下記ウェブサイトからご予約
いただけます。

www.sjis.nsw.edu.au

The Enrolment process
入学手続き

Have further questions?
For more information, please contact our 

Enrolments team:

Ph: 02 9450 1833

Email: registrar@sjis.nsw.edu.au

Attend an Open Day or an Online 

Information Session.

オープンデー、またはオンライン学校
説明会にご参加ください。

Complete the application form and 

pay the nominated $220 application 

fee.

アプリケーションフォームをご提出い
ただき、アセスメント費 $220 をお支
払いください。

Bring your child in for an assessment 

with the Deputy Principal.

校長（日本人学級）または教頭（国際
学級）とのアセスメントを受けていた
だき、入学が決定いたします。

NEXT STEPS

STEP

1

STEP

2

STEP

3



112 Booralie Road, Terrey Hills NSW 2084

Phone: 02 9450 1833

Email: registrar@sjis.nsw.edu.au

www.sjis.nsw.edu.au


